Chapter 32

The Second Aorist

32.1 In chapter 31 we met the Second Aorist - the form of the simple past tense used when the verb has
different stems for the Present and the Aorist aspects. The "Weirdos" are verbs which have completely
different stems for some of their tenses. There are also some verbs whose stems change slightly between
tenses. Because the stems are different, the personal endings can be the same as those of the Imperfect, so
these verbs also use the Second Aorist endings. We don't have any new endings to learn for this chapter.

The Aorist is used for a "simple action", a completed action, or an act that took place at one point in time
e.g.: “I did something”.

If an action was continuous or repeated, e.g. “I used to do something”, “I was doing something”’) Greek uses
the Imperfect (the Present stem with an augment).

Greek is like English and German, in that verbs make their past tenses in different ways —
“Weak” verbs have endings added to the stem, e.g. I call, I called. Greek calls these “First Aorists”
“Strong” verbs alter the stem, e.g. I bring, [ brought. Greek calls these ''Second Aorists''.

Although the Present Stem is the one with which we are generally more familiar, and the one used for
dictionary entries, the Aorist Stem is probably older. The Present Stem has usually been derived from the
Aorist by lengthening - duplication of a letter, e.g. faA- to PaAl-, or addition of letters, e.g. Aap- to
Aoppav-

32.2 The basic pattern for the Second Aorist Active is

I ¢-STEM-ov ¢-STEM-opev we
you (singular) ¢€-STEM-g¢ €-STEM-€T€ yall
he/shelit £€-STEM-gv £€-STEM-0v they

For BoAl® "I throw", the Present stem is BOAA- and the Aorist stem is PoA-
Remember - the Imperfect is built on the Present Stem, the Aorist on the Aorist stem.
Both tenses are given below for comparison.

Imperfect Aorist
I was throwing gparrov gparov I threw
you were throwing gPardeg gPareg you threw
he/she/it was throwing ~ €B0AAev gParev he/shefit threw
we were throwing gparlopev gparopev we threw
y'all were throwing EPorAeTe EPodete y'all threw
they were throwing ERoArov gparov they threw

Note that the Second Aorist stem is usually shorter than the Present stem by one or two letters.

32.3 Verbs which use Second Aorist endings

The following table of pairs of Present and Aorist stems should be learned as soon as possible.

Present Aorist
I lead aym nyoyov Iled
Isin apopTove NUapTOV I sinned
I read VoY VOOK® aveyvaov I read (past)
I take away, kill Gvopem avelov I took away, killed
I die amoBvnokw anedovov I died
I go (with prefix) —BOLWOJ —an I went (with directional prefix)
I throw BoAlo gparov I threw
I know YIVOOK® gyvov I knew
I find EVPICK® gvpov I found
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I have &Y goyov I had

I am chosen Aoyxove ghayov I was chosen (by lot)
I take, get ropPove gnapov I took, got

I escape notice ~ AovOovm elabov I escaped notice

I lack, need AET® gAmov I lacked, needed

I learn povOovem gnobov I learned

I suffer TACY® gmadov I suffered

I circumcise TEPLTEUV® TePlETEUOV I circumcised  (no Imperfect)
I drink v gmov I drank

I fall TTO ENMECOV I fell

I give birthto  TIKT® ETEKOV I gave birth to

I obtain TUYYAV® gTuyov I obtained

I flee PELY® gpuyov I fled

Practice - until you can read and translate easily

1.

2.

0 Avdpeag Nyayev Tov AdEAQOV
Tov idov mpog tov Incouv.
0 Hpwong averev de TokmpPov
oV aderpov Twavvov.
gpuyev 0 Mwbof|g év 1@ A0y® TOLT.

Kol OUK €YWVOOKEV 00TV

g0g oD &teKev viov.

Ve 0 oy ovtwg Euabete
Tov XploTOV.

EMEMECEV TO TVELUO TO GYOV €T ODTOVG
@oTEP Kot €Q' MUOS &V ApYN.

adTOV Myoyov kol gionyoyov
€lg Vv oikuav.
Oee pov, Bee pov, ivati pe gykatéMmeg ;

eimev 0 O viog avtw, [latep, Nuaptov
€lg TOV 0VPAVOV KOl EVOTIOV GOUL.

10. nyayev dg avtov €ig Tepovocoinu . . .

Kot gimev avtw, Eiviog &l tov Beov,
Boie ceavtov €vievbev kaT.

Andrew led his own brother
to Jesus. (see John 1:41-42)
Herod killed James
the brother of John. (see Acts 12:1-2)
Moses fled at this word (at this saying).
(Acts 7:29)
And he did not know her
(Imperfect - a period of time)
until (the time) she bore a son. (Matt. 1:25)
But you did not learn/experience Christ
like this (in this way). (Eph. 4:20)
The Holy Spirit fell on them just like
(he fell) on us also at the beginning.
(Acts 11:15)
They led him and brought him
into the house.  (Luke 22:54)
My God, my God, why did you forsake (me)?
(Matt 27:46)
But the son said to him, "Father, I sinned

against (to) heaven and before you.
(Luke 15:21)

He led him to Jerusalem
and said to him, "If you are the Son of God,

throw yourself down from here."
(Luke 4:9)

( fale is the Aorist Imperative of POAA@ - one only needs to throw oneself down once)

NOTE : Sections 32.4 and 32.5 may be postponed until later in the course.

32.4 ywooke and its compounds
YWV®OOK® and its compounds use a broader vowel for the personal endings.
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The third person singular drops the -V The third person plural uses the 1st Aorist ending, -COLV.

Singular
I knew gyvav
you knew EYvVemg
he/she/it knew  &yvem
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Plural
gyvouev we knew
E&yvoTte you knew
gyvooav they knew
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Practice - until you can read and translate easily

1. €&yve ovv O matnp OTL &v EKEWVIN TN OPY
gv 1N einev avte 6 ‘Incovg,
‘O viog cov {n.

2. 10 TOVTO O KOGHOG OV YIVMGKEL MUOG
OTL OVUK &yv® OVTOV.

3. Agyer awtog 0 Incovg, Ovdemote
AVEYVOTE €V TOIG YPOPOLS . . .

4. TOLTOV OVV TOV TITAOV TOAAOL
aveyvooav tov Tovdaiwv.

5. Agyo dg vuwv ot ‘Hhag nom nABev,
KOl OUK EMEYVMOOUV OOTOV.

6. €yvooov yop OTL TPOG OVTOVG
™V mapofoiny eimev.
7. TOVTO OVK £YveOoov oVTov oi pobnrtol
T0 TPOTOV.
8. &v T® KOGU® MV, ...
Kol O KOGHOG O0TOV OVK £YV.
9. ol Dapicatol &yvmoav
OTL Tept aVTOV AEYEL

( Refresh your memory of 0Tl and Indirect Discourse - chapter 13)

10. Kot TOTE OHOAOYNOC® OVTOIG OTL,
Ovdemote €yvwv VUOC.

32.5 The -Porve family

Then the father knew that (it was) in that hour
in which Jesus said to him,
"Your son lives." (John 4:53)
Because of this, the world does not know us
since it did not know him. (I John 3:1)
Jesus said (says) to them, "Did you never
read in the scriptures . . " (Matt. 21:42)
Then many of the Jews
read this notice. (John 19:20)
I say to you that Elijah came already,

and they did not recognize him.
(Matt. 17:12)

For they knew that he spoke
the parable to (against) them. (Mark 12:12)
His disciples did not understand these things
at first. (John 12:16)
He was in the world, . . .
and the world did not know him. (John 1:10)
The Pharisees knew
that he was speaking about them.
(Matt. 21:45)
And then I will declare to them,
"I never knew you." (Matt. 7:23)

In the New Testament, Potve (I go) is only found in the form of its compounds.
The Aorist stem of Botve is Po. Its Aorist Indicative uses similar endings to those of YIVOGK®.

It uses a broader vowel for the personal endings.

The third person singular drops the -v. The third person plural uses the First Aorist ending, -COlv.

Singular Plural
I went -g-Pnv -e-Pnuev we went
you went —S—Bng —8—[31]1?8 you went
he/she/it went  -g-pin -e-fnoav they went

Practice - until you can read and translate easily

1. Qg 8¢ dvefnoav ol adeipotl avTOL
€lg TV €0pTNV, TOTE KOl OVTOG OVEPM.

2. katefnoav ol padntor avTov
émt v Bolocoav.
3. avePn ‘Incovg &ic 10 igpov
Kot €01000KeV.
4. ol Tovdaiot defnoav v Bolacoav
og S Enpag Mg
5. Kol KotePn pHeT avtev
kot NABev €ig Nalopeh.
6. Ko AvePn mpog adTOVg €15 TO TAOLOV.

7. évePn eic 10 mAolov.
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When his brothers went up

to the festival, then he also went up.
(John 7:10)

His disciples went down
(John 6:16)
Jesus went up (in)to the temple, and
he was teaching (Imperfect). (John 7:14)
The Jews went through the sea, as though
on (through) dry land. (see Heb. 11:29)
And he went down with them
and came to Nazareth. (Luke 2:51)

And he went up to them in the boat.
(Mark 6:51)

(Matt. 15:39)

(on)to the sea.

He went into the boat.
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8. upetePn éxeev tov SbacKEW He went from there in order to teach

KOl KNPLUGGEWV £V and to preach in
TOLG GLVOYOYOLS ODTOV. their synagogues. (see Matt. 11:1)
9. Kol €Yyug MV TO TOOYO TV Tovdowmv, And the Passover of the Jews was near,
kot avePn eig Tepocoivpa 6 Incovc. and Jesus went up (in)to Jerusalem.
(John 2:13)
10. avBpwmol dvo dvefnoav €ig to igpov. Two men went up to the temple. (Luke 18:10)
32.6 Sentences for reading and translation
1. étexev tOV VIOV OVTNG TOV TPOTOTOKOV. (Luke 2:7)
2. 0 VEOVIOKOG KOTEMTEV TOV UATIOV OTOL KOL YOUVOG EQUYEV. (see Mark 14:51-52)
3. ol ddelpor €EnABov kol €QUYOV GO TOVL HVNUELOV. (see Mark 16:8)
4. 1 yovn €puyev €ig TV €pMUOV. (Rev. 12:6)
5. Kvpie, éyvov oe 01t okAnpog &l dvOpomoc. (Matt. 25:24)
6. avePn oe ko Toone dmo ¢ olAorog. (Luke 2:4)
7. Mv dg &yyug 10 macyo Tv lovdaiwv, kot dvefnoov oi dvBpwmot
elg TepocoAvpa €k TG YOPOG TPO TOV TOCKOL. (see John 11:55)
8. ueta tovto katePn eig Kapopvaovp oavtog kot 1 untnp ovtov
Kot ol Aded@otl avTov Kot ol pobntor avTov. (John 2:12)
9. &poayouev €VOTIOV GOV KOl EMIOLEV. (Luke 13:26)
10. peta tavto v €optn TV Tovdawwv, kot avePn o0 Incovg &ic Tepocoivpa.
(John 5:1)
32.7 Writing Practice : Write the Greek text, while saying aloud (Matt. 5:3-5)
LLOKOPLOl Ol TTTWYOL T TVELHOTL, Happy (are) the poor in spirit,
0Tl ATV 0TV 1| POCIAEIL TOV OVPUVE®V. for theirs is the Kingdom of the Heavens.
pokaplor ol TeEVOOLVTEG, Happy are the ones mourning,
0Tl avTtol mapakAndncovrat. for they shall be encouraged.
HoKaplol ol TPaELS, Happy are the humble,
0Tl adTOl KANPOVOUNCOVCY TNV YNV. for they shall inherit the earth.

32.8 New Testament Passages for reading and translation : Matt. 7:24-27, John 6:22-24
In your Greek New Testament, read the passages aloud several times until you can read them without long
pauses or stumbling. Then use the helps to translate them.

TOgG . . . 00TIS everyone who

opowwOncetan (he) will be like ( Future Passive of 0010 - I make like; Passive - I resemble)
avopL (to a) man ( Dative of 0 Gvnp - man)

@KodoUNoEV (he) built ( Aorist of 0IKOOOUE® - I build)

1 Ppoxn rain

EMVEVOUV (they) blew ( Aorist of mvew - I blow)

TPOCETECUYV (they) fell against  ( Aorist variant, of TPOOTITTW - I fall/strike against)
1ebepeMwro (it) had been founded ( Pluperfect Passive of Ogueliow - I lay a foundation)

N QoG sand ( Second Declension Feminine)

TPOCEKOY UV (they) struck against ( Aorist of TPOOKOTTW - I cut against, strike against)

N TTOOCIS collapse, falling

HeyoAn great ( Feminine Nominative singular of UEYOS, UEYOLN, UEYO. - great)
m Emavplov on the following day

E0TOKWOG standing ( a Participle of iotnui - I stand)

10 7t7u010tp10v small boat ( diminutive of 10 TAOLOV - boat)

el un &v except one

T1Pepradog Tiberias ( Genitive, with €k)

si)x(xpwmcavrog having blessed = which (the Lord) had blessed ( from eUyopiote® - I bless)
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32.9 Vocabulary to learn

avorpém
avomintm
APUPE®
EYKOTOAEIT®
elody®
EKTMTO
EEaym
gmmintw
Aoyybve
AavOavo
Aeinw
povOavo
TPOCTINTO
TiIKTO
TUYYOVO
PEVY®
Opod®

TVED
TPOGKOTT®

0 £opm

0 Tithog
YOLVOG, -1, -OV
dvo

popogs, -a, -ov
TPOTOTOKOG
OKANPOG, -0, -0V
QPOVILOG, -1, -OV
abplov
gvtedbev
Emaplov

£mg

vort ;

KAT®
003¢moTE
womep

I take away, kill ( Aorist Indicative Qveilov or aveila)
I sit, sit at table, lean ( Aorist Indicative QVETECOV)

I take away ( Aorist Indicative O’CgDSZ/lOV)

I forsake, leave behind ( Aorist Indicative g’ykar&lmov)

I lead in, bring in ( Aorist Indicative glonyayov)

I fall off, forfeit, fail ( Aorist Indicative &Cemeoov)

I lead out, bring out ( Aorist Indicative ECnyayov)

I fall upon, come upon ( Aorist Indicative ETETECOV)

I am chosen, receive, am given ( Aorist Indicative 8’/10[)(0\/)

I escape notice, am hidden, ignore ( Aorist Indicative élabov )

I lack, fall short ( Aorist Indicative AoV or s’/lszwa)

I learn, find out (O pa@nNg - disciple, student) ( Aorist Indicative &ualov)
( Aorist Indicative TPOOETETOV)

( Aorist Indicative ET€K0V)

( Aorist Stem TOY- )

( Aorist Indicative €pvyov)

I fall down before, beat against
I give birth to, bear ( 70 TE€KVOV - child)
I obtain, receive, experience

I flee, escape ( hence fugitive)

I make like Passive - [ resemble

I blow (of wind)
I cut against, strike against

festival, feast (religious)
notice

naked
two
foolish
first-born
hard
thoughtful, wise, practical

( ouoiog, -a, -ov - like, same as)

( Aorist Indicative Emvevoa,)
(mpog + kKomrw - I cut)

( often used to refer to the Passover)

( hence title)

( hence dual, duel, duet)
( hence moron)

( hence sclerosis)

(from 1 @pNV - mind)

tomorrow, mailana, in a short while, soon

from here

( hence gymnastics - the Greeks stripped off to exercise)

( Adverbs ending in -0V usually indicate "motion away from")

tomorrow TN €MAVPLOV = TN NUEPY ETAVPLOV - on the following day

until
why? for what reason?
down, below, beneath
never

just like, even as

(ivo + 71 ;)

( 00 + 0¢ + moTe)
(¢ + TEP)

£0g 0V = £mG TOL XPOVOV - until the time

(do not attempt to use cases other than Nominative singular for the following words yet)

o0 avnp
elc, pia, &v

péyog, peyGn, péyo

doT1g
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man
one

great, big, strong
whoever
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(from OG, who + TIG, someone)
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